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HONEST CRAFTSMANSHIP.
THOUGHTFUL DESIGN. THE BEAUT Y OF SIMPLICIT Y.

PURPOSE THAT MEETS FORM, CRAFTED TO LAST A LIFETIME,
KITCHENS THAT GO BEYOND THE IDEA OF A SPACE

AND BECOME A WAY OF LIVING.

AUTENTICITÀ ARTIGIANA.
PROGET TAZIONE CONSAPEVOLE. L’ELEGANZA DELLA SEMPLICITÀ.

LINEE NATE PER DURARE, DOVE FORMA E FUNZIONE TROVANO EQUILIBRIO.
CUCINE CHE SUPERANO L’IDEA DI SPAZIO

E DIVENTANO STILE DI VITA.



02 - 03

SHAKER
QUEENS

INSPIRED BY SHAKER PHILOSOPHY,
THE SHAKER QUEENS COLLECTION IS BORN FROM THE BELIEF THAT TRUE 

BEAUT Y LIES IN FUNCTION, BALANCE, AND THE PURIT Y OF DESIGN.
EVERY DETAIL IS ESSENTIAL, EVERY ELEMENT HAS MEANING:

NOTHING IS SUPERFLUOUS, NOTHING IS LEFT TO CHANCE.

WITH SHAKER QUEENS, WE CELEBRATE THIS TIMELESS VISION.
DESIGNED WITH PRECISION, CRAFTED WITH INTEGRIT Y, AND CREATED
TO ENDURE ACROSS GENERATIONS, EACH KITCHEN EMBODIES A QUIET

AND AUTHENTIC ELEGANCE. HERE, FORM FOLLOWS FUNCTION
 AND QUALIT Y BECOMES A LASTING LEGACY.

WELCOME TO A COLLECTION WHERE SIMPLICIT Y MEETS REFINEMENT,
WHERE THE KITCHEN BECOMES MORE THAN A SPACE:

IT BECOMES A TRUE WAY OF LIVING.

ISPIRATA ALLA FILOSOFIA DEGLI SHAKERS,
LA COLLEZIONE SHAKER QUEENS NASCE DAL PRINCIPIO

CHE LA VERA BELLEZZA RISIEDE NELLA FUNZIONE, NELL’EQUILIBRIO
E NELLA PUREZZA DEL DESIGN. OGNI DET TAGLIO È ESSENZIALE,

OGNI ELEMENTO HA UN SIGNIFICATO: NULLA È SUPERFLUO,
NULLA È LASCIATO AL CASO.

CON SHAKER QUEENS CELEBRIAMO QUESTA VISIONE SENZA TEMPO. 
PROGET TATA CON PRECISIONE, REALIZZATA CON INTEGRITÀ E 

PENSATA PER AT TRAVERSARE LE GENERAZIONI, OGNI CUCINA ESPRIME 
UN’ELEGANZA SILENZIOSA E AUTENTICA. QUI LA FORMA SEGUE

LA FUNZIONE E LA QUALITÀ SI TRASFORMA IN UN’EREDITÀ.

BENVENUTI IN UNA COLLEZIONE DOVE LA SEMPLICITÀ INCONTRA
LA RAFFINATEZZA, DOVE LA CUCINA DIVENTA PIÙ DI UNO SPAZIO:

UN VERO E PROPRIO MODO DI VIVERE.
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VILLA

STEP INTO THE TIMELESS GRACE OF A GRAND
CLASSIC VILLA, WHERE EVERY CORNER TELLS A STORY
OF BESPOKE CRAFTSMANSHIP AND VIVID PERSONALIT Y

UNFOLDING IN AN ENCHANTING SYMPHONY 

06 - 07

ENTRA NELL’ELEGANZA SENZA TEMPO DI UNA VILLA CLASSICA,
DOVE OGNI ANGOLO RACCONTA UNA STORIA DI ARTIGIANALITÀ

SU MISURA E PERSONALITÀ VIBRANTE, CHE SI SVELA
IN UN’AFFASCINANTE SINFONIA DI DET TAGLI



V ILLA

08 - 09

Un’anta dal forte temperamento,
che non teme di farsi notare e che dà vita

ad una cucina dal sapore autentico.

A door with strong character,
unafraid to stand out, bringing to life

a kitchen with authentic charm.



1 1
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Un invito ad esplorare l’affascinante atmosfera
di una villa dall’arredo classico, dove ogni spazio racconta 
qualcosa di chi la abita. Entrando in cucina si viene avvolti 

dal calore del legno e dalla serenità suscitata
dai toni luminosi delle finiture.

An invitation to explore the charming atmosphere
of a classically furnished villa, where every space speaks
to its inhabitants. Entering the kitchen, you’re enveloped

by the warmth of the wood and the serenity evoked
by the luminous tones of the finishes.

10 - 11

V ILLA









14 - 15

Un’idea geniale ed inaspettata:
lo schienale in marmo scorrevole diventa

un elemento di design dinamico e funzionale,
svelando utilissimi spazi interni. 

An ingenious and unexpected idea:
the sliding marble backrest becomes

a dynamic and functional design element,
revealing extremely useful interior spaces.

V ILLA







Spazi aperti, dove la liberta è totale.
esporre le bottiglie più preziose e contenere

gli accessori necessari è possibile grazie alla parete bar
riccamente attrezzata e completa

di cantina vini.

Open spaces where freedom knows no limits.
Displaying your most precious bottles and storing

all essential accessories is made possible
by a richly equipped bar wall, complete

with a built-in wine cellar.

18 - 19

V ILLA









Una maestosa isola, fulcro della stanza
è esaltata dalla laccatura color Gesso e Grigio Ardesia,

dai dettagli noce Canaletto scuro e da una struttura portapentole 
realizzata con tubolari metallici.

A majestic island, the fulcrum of the room,
is enhanced by Gesso and Grigio Ardesia lacquer,

dark Canaletto walnut details, and a tubular
metal pot rack.

22 - 23

V ILLA







I pensili d’appoggio con apertura a libro
si trasformano in un’area operativa, ottimizzando

lo spazio e offrendo comodità.

Lift-up wall units with flip-up opening
transform into a functional workspace, optimizing

space and offering maximum convenience.

24 - 25

V ILLA



26 - 27

V ILLA







Ampie finestre inondano la cucina di luce naturale,
esaltando le linee della zona colonne.

La scala si sposta lungo la parete per un accesso
agile e scenografico agli spazi più alti.

Large windows flood the kitchen with natural light,
highlighting the clean lines of the tall unit area.

The ladder glides along the wall, offering easy and
scenic access to the highest compartments.

28 - 29

V ILLA



La cucina di servizio nascosta ma di facile accesso
grazie ad una porta scorrevole, è perfetta per lavorare

dietro “le quinte” con discrezione ed efficenza.

The service kitchen, hidden yet easily accessible
thanks to a sliding door, is perfect for working

“behind the scenes” with discretion and efficiency.

30 - 31

V ILLA









La stanza che tutti desiderano,
ideale per custodire le delizie, pianificare i menu
organizzando i prodotti con facilità grazie alla

generosa superficie dell’isola.

The room everyone dreams of — perfect for storing
delicacies and planning menus, with products neatly

organized thanks to the generous
surface of the island.

34 - 35

V ILLA





VILLAMARY

10



La boiserie dogata aggiunge un tocco
di calore e tradizione, rendendo l’ambiente

più intimo e invitante.

The slatted wood paneling adds a touch
of warmth and tradition, making the space

feel more intimate and inviting.

36 - 37

V ILLA



Diversi taglieri in legno,
ciascuno con una destinazione 
d’uso diversa: massima igiene
e comodità nelle preparazioni.

Several wooden cutting boards,
each designed for a specific use:
maximum hygiene and 
convenience during
food preparation.

Doppio forno, frigorifero
e numerosi pensili superiori: 
soluzione che combina
praticità ed estetica.

Double oven, refrigerator,
and numerous upper cabinets:
a solution that combines 
practicality with 
refined aesthetics.

38



Piccoli cassetti, portarotolo 
e piano di lavoro in marmo 
Statuario con bordo lavorato,
donano valore alla composizione.

Small drawers, paper roll holder, 
and a Statuario marble worktop 
with decorative edge detailing 
add elegance and value to
the entire composition.

Sofisticato e luminoso.
Lo spazio bar è arricchito
da specchi e da un sistema
di mensole con illuminazione, 
realizzato con tubolari metallici.

Sophisticated and bright,
the bar area is enhanced
by mirrors and a system
of illuminated shelves
made from metal tubing.

39





43

IMMERSED IN THE ENERGETIC AND DYNAMIC ATMOSPHERE
OF A CONTEMPORARY PENTHOUSE IN NEW YORK, WHERE

PERSONALIZATION AND EXCELLENCE INTERTWINE

PENTHOUSE

40 - 41

IMMERSI NELL’ATMOSFERA ENERGICA E DINAMICA DI UN AT TICO
CONTEMPORANEO A NEW YORK, DOVE SI INTRECCIANO

PERSONALIZZAZIONE ED ECCELLENZA



Stile, carisma e forte personalità
sono il biglietto da visita di questa cucina.

Style, charisma, and a strong sense of personality
are the defining signature of this kitchen.

42 - 43

PENTHOUSE
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Piano di lavoro e cappa rivestiti in quarzite Kuroca:
un abbraccio tra stile ed eleganza, che pervadono

zona cottura e isola. Le superfici diventano
solide e affidabili.

Worktop and hood clad in Kuroca quartzite:
a perfect blend of style and elegance that embraces both

the cooking area and the island. The surfaces become
solid and reliable.

46 - 47

PENTHOUSE







Ogni particolare in questo loft newyorkese
viene evidenziato dalla laccatura profonda color Blu Royal
e riscaldato dal raffinato noce Canaletto: piccoli cassetti,

ante, taglieri, vassoi e il meraviglioso
countertop con ante rientranti.

Every detail in this New York loft
is highlighted by the deep Blu Royal lacquer

and warmed by the refined Canaletto walnut: small drawers,
doors, cutting boards, trays, and the wonderful

countertop with recessed doors.

48 - 49

PENTHOUSE



Un'ambiente invitante ed ammaliante, in cui
ogni dettaglio ed ogni angolo catturano lo sguardo,

anche grazie alla puntuale e curata illuminazione.

An inviting and captivating environment, where every detail
and every corner draws the eye, enhanced by precise

and carefully considered lighting.

50 - 51

PENTHOUSE







La zona giorno è un tutt’uno con la cucina,
nessun ostacolo alla vista e nessun limite ai movimenti:

massima libertà!

The living area merges seamlessly with the kitchen,
no obstructions to the view and no restrictions on movement:

maximum freedom!

52 - 53

PENTHOUSE



Classe ed emozioni vanno di pari passo:
magnifico il mobile cantina, confortevoli i due countertop laterali,

esclusivo il grande tavolo con piano in marmo,
il tutto con una impareggiabile vista!

Class and emotion go hand in hand:
the magnificent wine cellar, the two comfortable side countertops,

the large, exclusive marble-topped table,
all with an unparalleled view!

54 - 55

PENTHOUSE







Alti soffit ti che infondono leggerezza,
lunghe pareti arredate con sapienza e dettagli
diligentemente curati, regalano una sensazione

di benessere assoluto.

High ceilings that convey a sense of lightness,
long walls furnished with skill and meticulous

attention to detail, convey a feeling
of absolute well-being.

56 - 57

PENTHOUSE



Piccola isola con piano 
tagliere in legno, ottimo punto 
d’appoggio, utilissimo per 
tagliare e servire.

A compact island featuring
a wooden cutting-board top,
a perfect surface for preparing 
and serving food.

La lavorazione ad intarsio 
aggiunge pregio alle ante
e ai cassetti in noce,
evidenziati dal telaio
in finitura laccata.

The inlay workmanship
adds value to the walnut doors 
and drawers, highlighted
by the lacquered
finish frame.

58



Il fondo scuro con venature 
dorate della quarzite Kuroca 
dona tocchi di eleganza
alla importante cappa.

The dark background with golden 
veins of the Kuroca quartzite 
adds elegant touches
to the impressive
range hood.

Il sistema di mensole
e portabicchieri realizzato 
con tubolari metallici, 
arricchito dall’illuminazione, 
impreziosisce la zona isola.

The system of shelves
and cup holders made of metal 
tubes, enriched by lighting,
embellishes the island area.
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63

WELCOMED INTO A CHARMING COT TAGE,
AS IF WRAPPED IN A COMFORTING EMBRACE,
A REFUGE OF SERENIT Y AND DELICATE CHARM

COTTAGE

60 - 61

ACCOLTI IN UN AFFASCINANTE COT TAGE,
COME AVVOLTI IN UN CONFORTEVOLE ABBRACCIO,

UN RIFUGIO DI SERENITÀ E DELICATO FASCINO



6462 - 63

Calore, comfort e profondo legame con la natura
sono le sensazioni ispirate dalle forme morbide

e dai toni delicati di questa cucina.

Warmth, comfort, and a deep connection with nature
are the feelings evoked by the soft shapes

and delicate tones of this kitchen.

COTTAGE











66 - 67

Come nella migliore tradizione inglese, lo stile d’arredo
è informale, ma iconico. Un continuo rimando ai colori della terra

e della natura, ai dettagli di memoria come le cerniere a vista delle vetrine
e il lavello in ceramica, che si incontrano piacevolmente

con quelli di design dei faretti a soffit to.

As in the best English tradition, the furnishing style
is informal yet iconic. It’s a continuous reference to the colors

of the earth and nature, with nostalgic details like the exposed hinges
on the glass cabinets and the ceramic sink, pleasantly blending with the more

contemporary design elements such as the ceiling spotlights.

COTTAGE



68 - 69

L’isola si presenta in tutta la sua leggera concretezza,
conferitale dalle gambe affusolate e tornite e dalla solidità

del rovere. La cura artigianale si esprime al meglio nei decori
dei frontali, nei vassoi estraibili e nel tagliere

con maniglia in pelle.

The island reveals its light yet solid presence,
thanks to the tapered, turned legs and the sturdiness of oak.

Craftsmanship is expressed at its finest in the decorative
detailing of the front panels, the two pull-out trays, 

and the cutting board with a leather handle.

COTTAGE











72 - 73

Il meccanismo a pantografo orizzontale apre le ante,
dietro alle quali si cela uno spazio aggiuntivo, tutto dedicato
al contenere e al preparare. Rovere e verde si incontrano,
l’illuminazione esalta le loro tonalità e i cesti personalizzati

suggeriscono il posto adatto per ogni cosa. 

The horizontal pantograph mechanism opens the doors, revealing
an additional space dedicated entirely to storage and preparation.

Oak and green finishes meet harmoniously, the lighting
enhancing their tones, while custom baskets suggest

the perfect place for every item.

COTTAGE







76 - 77

Le ante curve caratterizzano tutta la composizione,
sia nei pensili sopra al piano cottura, sia in questa deliziosa zona colonne,

che si distingue per i molteplici particolari come l’anta rientrante superiormente, 
il tiretto estraibile, il vassoio laterale e i due cassetti decorati.
Le personalizzazioni, però, possono essere concepite anche per

i nostri amici a quattro zampe ed ecco allora che si trova
lo spazio per una confortevole cuccia.

The curved doors define the entire composition,
both in the wall units above the cooktop and in this delightful column area,

which stands out for its many unique features: the recessed upper door,
the pull-out drawer, the side tray, and the two decorated drawers.

Customizations, however, can also be designed
with our four -legged friends in mind, making

space for a comfortable pet bed.

COTTAGE
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Come da vera tradizione anglosassone ecco la mudroom,
uno spazio equipaggiato con una zona di seduta per togliere scarpe
o stivali sporchi, appendere i giacconi e riporre borse e ombrelli

prima di entrare in casa. Le ante rivestite con paglia intrecciata
lasciano respirare tutti gli oggetti umidi.

True to English tradition, here is the mudroom,
a space equipped with a seating area to remove muddy shoes
or boots, hang coats, and store bags and umbrellas before
entering the house. The doors, covered with woven cane,

allow all damp items to breathe.

COTTAGE







84 - 85

Le pareti dogate color Prugna,
rivestono il corridoio con elegante cadenza, nascondendo

l'accesso al piccolo ma curatissimo bagno di servizio, a cui accedere
grazie ad una maniglia incassata nella pannellatura.

Prugna-colored slatted walls line the corridor
with an elegant rhythm, concealing the entrance to a small

yet meticulously designed guest bathroom, accessed through
a handle seamlessly integrated into the paneling.

COTTAGE



86 - 87

Uno spazio attentamente curato in ogni dettaglio, dal top
in marmo Calacatta Oro, alla boiserie, fino alla carta da parati.

Ricercate soluzioni progettuali che rivoluzionano
anche gli ambienti piu piccoli.

A space carefully curated in every detail,
from the Calacatta Oro marble countertop to the boiserie
and the wallpaper. Refined design solutions that elevate

and transform even the smallest spaces.

COTTAGE







86 - 87

Eleganti ma pratici ripiani estraibili con frontali rivestiti in ceramica,
per facilitare il carico e lo scarico della lavatrice, ante e cassetti

per riporre i prodotti di pulizia, barra per appendere i capi
ad asciugare. La stanza lavanderia è davvero accessoriata

e ci sorprende per le sue molte funzioni.

Elegant yet practical pull-out shelves with ceramic fronts
make loading and unloading the washing machine easier, while doors

and drawers neatly store cleaning products, and a hanging bar allows
clothes to dry. The laundry room is truly well equipped

and impresses with its many functions.

COTTAGE
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Il rovere naturale
e le ante curve, realizzate 
artigianalmente, infondono
alla cucina un’atmosfera 
ricercata e allo stesso
tempo accogliente.

The natural oak
and the handcrafted curved 
doors give the kitchen a refined
yet welcoming atmosphere.

La gamba tornita unisce 
eleganza classica e morbidezza 
estetica, valorizzando 
le linee dell’isola.

The turned leg combines
classic elegance with soft 
aesthetics, enhancing
the lines of the island.



91

Stile e carattere
per la boiserie laccata,
che ben si armonizza con
la carta da parati, le applique
e gli arredi del salone.

Style and character
for the lacquered wall paneling, 
which blends beautifully with
the wallpaper, wall lamps,
and the living room furnishings.

Ante in paglia per una zona 
esteticamente piacevole 
e naturale, perfetta per 
organizzare scarpe
o oggetti umidi.

Cane-front doors create
an aesthetically pleasing
and natural area, perfect
for organizing shoes
or damp items.





95

AN ELEGANT, SINUOUS STAIRCASE LEADS TO
THE ENTRANCE OF A REFINED ENGLISH-ST YLE RESIDENCE,

WHERE TRADITION AND CHARM ARE IMMERSED IN GREENERY

MANSION

92 - 93

UNA ELEGANTE E SINUOSA SCALINATA ACCOMPAGNA
ALL'INGRESSO DI UNA RAFFINATA DIMORA IN STILE INGLESE.

TRADIZIONE E FASCINO, IMMERSI NEL VERDE



96

Ricercatezza e gusto impeccabile:
lo stile Inglese in cucina.

Refined taste and impeccable style:
English elegance in the kitchen.

94 - 95

MANS ION











98 - 99

La finitura Grigio Francese, accompagnata da tocchi
di prezioso Canaletto Dark, conferiscono grande eleganza alla cucina.

I dettagli metallici della cappa e delle maniglie,
la illuminano e la fanno risplendere.

The Grigio Francese finish, paired with touches
of refined Canaletto Dark, lends great elegance to the kitchen.

The metallic details of the hood and handles
brighten it and make it shine.

MANS ION









Gli elettrodomestici ad incasso sono pannellati,
per mantenere una linea pulita e una formalità estetica coerente.

Gli inserti in vetro creano un piccolo movimento di luce.
Pomelli e maniglie sono in ottone massiccio.

The built-in appliances are paneled,
to maintain a clean line and a consistent aesthetic.

The glass inserts create a subtle movement of light.
The knobs and handles are in solid brass.

102 - 103

MANS ION



La cucina si apre su un luminoso bovindo,
dove trova spazio una riservata zona pranzo, arredata da un grande

tavolo rotondo in noce, con dettagli laccati e profili metallici.
Morbide sedie dalla forma avvolgente completano l’ambiente.

The kitchen opens onto a bright bay window,
which houses a private dining area, furnished with a large round

walnut table, with lacquered details and metal profiles.
Soft, enveloping chairs complete the space.

104 - 105

MANS ION







Dietro alla zona colonne, un passaggio ci accompagna in dispensa,
come nella migliore tradizione delle butler’s pantry.

L’illuminazione led puntuale su ogni scaffale,
consente di lavorare al meglio

anche nelle ore serali.

Behind the tall-unit area, a passage leads to the pantry,
in the best tradition of a butler’s pantry. Precise led lighting

on each shelf ensures optimal visibility,
even during evening hours.

106 - 107

MANS ION



Morbide gambe tornite 
caratterizzano il tavolo in noce 
Canaletto Dark, coordinate alle 
sedie dallo schienale curvo,
in perfetto abbinamento
di stile e cromia.

Soft turned legs characterize
the table in Canaletto Dark 
walnut, coordinated with
the curved back chairs,
in perfect combination
of style and colour.

Uno spazio compatto
e organizzato, con ante 
rientranti per riservatezza
e luci LED che facilitano
l’uso e l’accesso a tazze,
piattini e utensili.

A compact and organized space, 
with retractable doors for privacy 
and LED lights that facilitate
the use and access of cups,
saucers and utensils.

108



Nell’isola trovano spazio 
4 cassetti con superficie 
metallica ad effetto martellato. 
Un materiale da rivestimento 
inalterabile, durevole e igienico.

The island has space for
4 drawers with a hammered 
effect metal surface.
An unalterable, durable
and hygienic covering material.

Vassoi e taglieri inseriti 
nell’isola sono sempre pronti 
all’uso, ottimi per tagliare
e servire le pietanze. Realizzati 
in rovere, i vassoi sono arricchiti 
da eleganti maniglie in pelle.
Tenerli nascosti sarebbe
un peccato!

Trays and chopping boards 
inserted in the island are
always ready for use, excellent 
for cutting and serving dishes.
Made of oak, the trays are 
enriched with elegant leather 
handles. Keeping them
hidden would be a sin!

109





La composizione in finitura Blu Navy
rispetta le proporzioni e le simmetrie,

ma allo stesso tempo risulta morbida e piacevole alla vista.
La generosa dispensa in finitura Calce con interni in frassino Grigio
grazie al pratico top in quarzo e alla elegante illuminazione interna

diventa uno spazio di lavoro fondamentale.  

The composition in a Navy Blue finish
maintains balanced proportions and symmetry
while appearing soft and pleasing to the eye.

The generous pantry in a Calce finish, with Grigio ash interiors,
becomes an essential workspace thanks to its practical

quartz countertop and elegant internal lighting.

110 - 111

MANS ION









114 - 115

La zona cottura è la regina della composizione.
Il solido acciaio inox, i cestoni at trezzati, le maniglie a conchiglia
sono dettagli di grande pregio. Lo schienale dogato e le mensole

in vetro illuminato sono il fiore all’occhiello della cucina.

The cooking area is the centerpiece of the composition.
The solid stainless steel, the equipped drawers, and the shell handles

are exquisite details. The slatted backsplash and the illuminated
glass shelves are the kitchen’s highlights.

MANS ION



Sotto al piano cucina
è integrato un pratico vano 
portabottiglie, suddiviso
in spicchi e scomparti, ideale 
per tenere a portata di mano
i vini che non necessitano
di refrigerazione.

Under the kitchen counter,
there’s a practical bottle holder, 
divided into segments and 
compartments, ideal for keeping
wines that don’t require 
refrigeration close at hand.

Spazio compatto
e multifunzione, nascosto 
da ante rientranti. Contiene 
vani portaoggetti, piano
per piccoli elettrodomestici
e prese integrate, il tutto
in una raffinata combinazione
di Blu e Frassino Grigio.

Compact and multifunctional 
space, hidden by retractable 
doors. It contains storage 
compartments, a shelf
for small appliances,
and integrated sockets,
all in a refined combination
of Blu and Frassino Grigio.
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Mensole in vetro di varie 
dimensioni, incorniciate
da legno laccato e illuminate 
internamente, donano calore
e stile allo spazio cucina.
Lo schienale dogato laccato
blu aggiunge un tocco
di eleganza glamour.

Glass shelves of various sizes, 
framed by lacquered wood
and internally illuminated,
add warmth and style
to the kitchen space.
The blue lacquered slatted 
backsplash adds a touch
of glamorous elegance.

Un sinuoso portapiatti, 
caratterizzato da morbide linee 
curve, impreziosisce la zona 
lavaggio. Pratiche mensole 
porta spugne con ganci per 
appendere gli utensili da cucina, 
agevolano le diverse attività
in cucina. 

A wooden plate rack, 
characterised by soft curved 
lines, decorates the washing 
area. Handy sponge holder 
shelves with hooks for hanging 
kitchen tools facilitate the 
various kitchen activities.

117
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NESTLED IN THE HEART OF PARIS, THIS STUDIO APARTMENT
EMBODIES EFFORTLESS ELEGANCE. A SOFT NEUTRAL PALET TE

OF BESPOKE INTERIORS CREATE AN ATMOSPHERE
OF SERENIT Y, ELEVATING SMALL-SPACE

LIVING TO AN ART FORM.

STUDIO

118 - 119

IMMERSO NEL CUORE DI PARIGI, QUESTO APPARTAMENTO-STUDIO
INCARNA UN’ELEGANZA DISINVOLTA. UNA PALET TE NEUTRA E DELICATA

DI ARREDI SU MISURA CREA UN’ATMOSFERA DI SERENITÀ,
ELEVANDO LA VITA IN PICCOLI SPAZI A UNA

VERA E PROPRIA FORMA D’ARTE



120 - 121

Il delicato tono del rovere naturale si accompagna
piacevolmente all’effetto rigato delle ante in finitura

color Gesso. Il movimento della superficie dei cassetti,
vivacizza la composizione.

The delicate tone of natural oak pairs nicely
with the striped effect of the Gesso-colored doors.

The movement of the drawers on the surface
enlivens the composition.

STUD IO











124 - 125

La zona cottura è arrichita dal pot filler,
utilissimo per ottenere acqua bollente in un istante.
Top e schienale sono in quarzo, materiale sinonimo
di praticità e resistenza. la delicata vena lo rende

allo stesso tempo molto raffinato.

The cooking area is enhanced by a pot filler,
which is very useful for instant boiling water.

The top and backsplash are made of quartz, a material
synonymous with practicality and durability.

The delicate grain makes it very refined.

STUD IO







128 - 129

Tutta la composizione è caratterizzata dalla maniglia e dai pomelli
in finitura Nero Matte, che si fanno notare, ma con discrezione.

Colonne e pensili raggiungono il soffit to, per garantire
massima capienza ed evidenziano la sartorialità

progettuale e costruttiva. 

The entire composition is defined by handles and knobs
in Nero Matte finish — striking, yet discreet.

Tall units and wall units extend all the way to the ceiling,
maximizing storage and emphasizing the custom nature

of the design and craftsmanship.

STUD IO







130 - 131

L’isola è perfetta per un aperitivo
tra amici o per una tranquilla colazione.

Completa di presa di corrente laterale per la ricarica
di tutti i supporti tecnologici. Il bordo lavorato del top

è garbato e morbido al tatto.

The island is perfect for an aperitif with friends
or a quiet breakfast. It features a side power outlet

for charging all your tech devices. The beveled
edge of the countertop is refined

and soft to the touch.

STUD IO



132 - 133

Lo stile inglese si fa protagonista anche nella zona lavaggio,
con il lavello in ceramica posizionato sotto alla luminosa finestra.

La carta da parati riprende le tonalità della composizione,
con un fresco motivo floreale.

English style takes center stage even in the washing area,
with a ceramic sink placed beneath a bright window.

The wallpaper echoes the tones of the kitchen
with a fresh floral pattern.

STUD IO











136 - 137

Oltre la leggera porta scorrevole in vetro
e alluminio laccato, troviamo la zona living.

L’anta Maggie con cassetto con inserto interno,
è ancora protagonista, questa volta in una composizione

con basi e vetrine in appoggio, a tutta altezza.
Due colonne a giorno arretrate completano la parete.

Beyond the light sliding door in glass
and lacquered aluminum lies the living area.

The Maggie door with its drawer and internal insert takes
center stage once again — this time in a full-height composition

with base units and freestanding glass cabinets.
Two recessed open tall units complete the wall.

STUD IO
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La laccatura color Gesso 
pennellato, il cassetto in rovere, 
dal caldo tono naturale, messo 
in evidenza dalla lavorazione 
interna e le maniglie in finitura 
Nero Matt sono i segni
distintivi di Maggie. 

The brushed Gesso-colored 
lacquer, the oak drawer
with a warm natural tone, 
highlighted by the internal 
workmanship, and the Nero 
Matte handles are Maggie’s 
distinctive features.

Come in tutta la collezione 
Shaker Queens i molteplici 
dettagli e gli accessori
sono alcuni dei tratti che
la caratterizzano, rendendola 
sempre riconoscibile, oltre
che super equipaggiata.

In the entire Shaker Queens 
collection, the numerous details 
and accessories are some
of its defining features,
making it always recognizable
as well as highly equipped.
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Le mensole con i bordi
lavorati rendono più leggera
la composizione, ma non
la banalizzano, anzi
la valorizzano. 

The shelves with detailed 
edges make the composition 
feel lighter, without making it 
ordinary, in fact, they enhance 
and elevate it.

Il capiente countertop
a quattro ante rientranti,
una volta aperto, aumenta
lo spazio di lavoro anche grazie 
all’illuminazione interna e alle 
prese elettriche. Una volta 
chiuso, racchiude e nasconde 
piccoli elettrodomestici, 
utensili e libri di cucina.

The spacious countertop
with four retractable doors
expands the workspace once 
opened, thanks to the internal 
lighting and power outlets.
When closed, it neatly
conceals small appliances, 
utensils, and cookbooks.



In the Martini workshop
Photo by Martini Interiors srl



Fondata a Verona nel 1965 da Giorgio Martini, la nostra 
azienda nasce da una visione chiara: creare interni di 
qualità duratura, interamente realizzati in Italia, dove 
artigianalità, innovazione e autenticità convivono. Nel 
corso degli anni siamo cresciuti, ma non abbiamo mai 
perso la nostra identità. Oggi la seconda generazione 
segue ogni fase della produzione — dalla progettazione 
alla realizzazione fino all’installazione — mantenendo il 
pieno controllo sulla qualità, sui materiali e sui dettagli.

I materiali naturali sono al centro della nostra filosofia. 
Da decenni lavoriamo il legno massello e ogni pezzo 
che esce dai nostri laboratori è un progetto unico. 
Ogni interno inizia come una semplice tavola di legno 
e viene modellato per un cliente e uno spazio specifici, 
senza seguire opzioni standard. Non offriamo soluzioni 
preconfezionate: realizziamo il tuo progetto, completo e 
fedele alle tue esigenze.

Al cuore di Martini Interiors c’è una filosofia di autenticità: 
un lusso che parla piano, nato dalla passione, dalla 
precisione e dal rispetto per l’arte di vivere bene. Ogni 
progetto è un dialogo tra eredità e visione moderna. 
Abbiamo scelto di mantenere la produzione interamente 
nelle nostre mani perché crediamo che il vero lusso 
non possa essere delegato, ma debba essere vissuto, 
respirato e realizzato con integrità dall’inizio alla 
fine. Questo ci permette di offrire possibilità infinite, 
trasformando ogni progetto in un dialogo personale tra 
materia e immaginazione.

L’innovazione è parte fondamentale del nostro lavoro, ma 
serve la nostra artigianalità, non la sostituisce. Attraverso 
ricerca e sperimentazione di tecniche e finiture, 
cerchiamo di esprimere una visione contemporanea degli 
interni italiani, onorando le competenze tramandate di 
generazione in generazione.
Per noi il lusso non è solo estetica: è un atteggiamento. 
Ogni interno Martini è una storia viva, che riflette i valori 
familiari che ci guidano da sessant’anni: amore per la 
bellezza, rispetto per la tradizione e fiducia profonda nel 
valore del tocco umano.

Founded in Verona in 1965 by Giorgio Martini, our 
company was born from a clear vision: to create 
interiors of lasting quality, made entirely in Italy, where 
craftsmanship, innovation, and authenticity coexist. 
Over the decades, the company has grown, yet it has 
never lost its identity. Today, the second generation 
continues to oversee every phase of production — from 
design to manufacturing and installation, maintaining 
full control over quality, materials, and detail.

Natural materials lie at the heart of our philosophy.
For decades, we have worked with solid wood, and every 
piece that leaves our workshops is a one-of-a-kind 
project. Each interior begins simply as a board of wood 
and is then shaped for a specific client and space, rather 
than produced according to standard options. We do 
not offer pre-set choices — we create your project, fully 
and faithfully.

At the heart of Martini Interiors lies a philosophy of 
authenticity: luxury that speaks quietly, born from 
passion, precision, and respect for the art of living well. 
Each project reflects a dialogue between heritage and 
modern vision. We have chosen to keep production 
entirely within our own hands because we believe that 
true luxury cannot be outsourced — it must be lived, 
breathed, and crafted with integrity from start to finish. 
This allows us to offer infinite possibilities to architects 
and designers, turning every project into a personal 
dialogue between material and imagination.

Innovation is an essential part of our work, yet it serves 
our craftsmanship rather than replacing it. Through 
careful research and experimentation with techniques 
and finishes, we seek to express a contemporary 
vision of Italian interiors while honoring the skills and 
knowledge passed down through generations.
Luxury, for us, is not an aesthetic — it is an attitude. 
Every Martini interior is a living story, reflecting the 
family values that have guided us for sixty years: love 
for beauty, respect for tradition,  and a deep belief in the 
value of human touch.

- The Martini Family -

The tradition that makes innovation possible:
a long story behind Martini
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Tipi  di  Anta
Door Types

Manigl ie  e  Accessori
Handles and Accessories

Finiture Legno
Wood Finishes

Laccati  Coprenti
Lacquered Colors

Nobil itati  Tinta Unita per  Casse Interne
Solid Color  Laminates for  Internal  Carcasses

Nobil itati  Texturizzati  per  Casse Interne
Texturized Laminates for  Internal  Carcasses

Vetri
Glasses

Cassetti  e  Cestoni
Drawers and Pan Drawers

Tavoli  e  Sedie
Tables and Chairs

Caratteristiche degli  Ambienti
Characteristics of  the Composit ions

14 4

14 8

154

155

157

158

15 9

16 0

16 2

170

TECHNICAL
DETAILS



Tipi  di  Anta
Door Ty pes
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Mod.

VICK Y

Anta liscia impiallacciata o laccata sp. 2,5 cm
Veneered or lacquered f lat door sp. 2.5 cm

Ante disponibili  /  Available doors

Completa / Complete

SHV16 SHV13

Ridotta / Reduced

Cimase  /  Crown mouldings 

Zoccoli  /  Toekicks
CJV09
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120 mm
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Tipi  di  Anta
Door Types
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Mod.

MAGGIE

Anta liscia impiallacciata o laccata con telaio sp. 2,5 cm
Veneered or lacquered f lat door with frame sp. 2.5 cm

Ante disponibili  /  Available doors

Alternative di materiale  /  Material alternatives

Telaio L. 15 mm 
Frame L. 15 mm

Ceramica 
Ceramic

Telaio L. 5 mm 
Frame L. 5 mm

Completa / Complete Ridotta / Reduced

Pannelli  decorativi 
Decorative panels

*Per altri panelli  decorativi chiedere fattibilità 
*For other decorative panels, please inquire about feasibility

Telaio L. 60 mm 
Frame L. 60 mm

Cimase  /  Crown mouldings 

Zoccoli  /  Toekicks
CJM09
90 mm

CJ010
100 mm

CJM11
110 mm

CJ012
120 mm

CJM14
140 mm

CJ015
150 mm
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Tipi  di  Anta
Door Ty pes
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Mod.

BETH

Anta a telaio in legno massiccio o MDF
con bugna impiallacciata o laccata sp. 2,5 cm

Frame door in solid wood or MDF with veneered
or lacquered central panel sp. 2.5 cm

Ante disponibili  /  Available doors

Cimase  /  Crown mouldings 

Zoccoli  /  Toekicks

Completa / Complete Ridotta / Reduced

SH001 SH002
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Door Types

147

Mod.

MARY

Anta a telaio in legno massiccio o MDF
con bugna in legno o laccata sp. 2,5 cm

Frame door in solid wood or MDF with solid
wood or lacquered central panel sp. 2.5 cm

Ante disponibili  /  Available doors

Anta con pannello bugnato 
Raised panel door

Anta con pannello liscio 
Flat panel door

Cimase  /  Crown mouldings 

Zoccoli  /  Toekicks

Completa / Complete Ridotta / Reduced
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CJR09
90 mm

CJ010
100 mm

CJR11
110 mm

CJ012
120 mm

CJR14
140 mm

CJ015
150 mm



Manigl ie
Handles

148

Finitura / Finishing: Iron Brush 

Passi / Range:

128 mm

Ø  32 mm - Base 58 mm

Coordinato / Set: SH03

Finitura / Finishing: Nero Matte / Matte Black

Coordinato / Set: SH04

Passi / Range:

160 mm

Ø  34 mm



Manigl ie
Handles

149

Finitura / Finishing: Bronzo / Bronze

Finitura / Finishing: Ottone Satinato / Satin Brass

Passi / Range:

Passi / Range:

160 mm

160 mm

Ø  38 mm 

Ø  38 mm 

Coordinato / Set: SH05

Coordinato / Set: SH06



Manigl ie
Handles

150

Finitura / Finishing: Galver Nickel 

Finitura / Finishing: Nickel Satinato e Pelle / Satin Nickel and Leather

Passi / Range:

Passi / Range:

160 mm

200 mm

55 mm - Base Ø  30 mm

Coordinato / Set: SH09

Coordinato / Set: SH07



Manigl ie
Handles

151

Finitura / Finishing: Nickel Satinato e Peltro / Satin Nickel and Pewter

Coordinato / Set: SH08

Passi / Range:

128 mm
400 mm

Ø  35 mm

Finitura / Finishing: Chromo / Chrome

Passi / Range:

96 mm

Ø  38 mm 

Coordinato / Set: SH01



Manigl ie
Handles

152

Finitura / Finishing: Chromo / Chrome

Passi / Range:

192 mm

Coordinato / Set: SH02

Ø  30 mm 

Finitura / Finishing: Nero Matte / Matte Black

Coordinato / Set: SH10

Passi / Range:

160  mm

Ø  31 mm

320 mm
448 mm



Accessori
Accessories

153

Finitura / Finishing: Grunge Ottone Grezzo / Grunge Raw Brass

Dimensioni / Dimensions:

H 130 mm; P 74 mm

Appendino / Hanger: GIP01

Finitura / Finishing: Oro Lucido e Oro Satinato / Polished Gold and Satin Gold

Passi / Range:

610 mm

Portasciugamani / Towel rack:  SYP61



Finiture Legno /  Wood Finishes

Gradi  di  Lucentezza  /  Gloss Range
S-Matte /  Matte /  Velvet

Data la naturale variabilità cromatica e di disegno del legno, consigliamo la realizzazione di un campione per conferma. Completa possibilità di personalizzazione.
As per the natural color and texture variety of wood, we suggest to implement a sample for confirmation. Complete possibility of customization.

Canaletto Brown Frassino Miele Frassino Scuro

Canaletto Grey

Rovere Titanio

Canaletto Dark

Rovere Grey

Canaletto Eco

Rovere Naturale

154



Laccat i  Coprenti  /  Lacquered Colors

Gradi  di  Lucentezza  /  Gloss Range
S-Mat te /  Matte /  Velvet

I colori riportati sono meramente indicativi. Consigliamo di visionarli nel campionario Martini - ESSENZA / MATERIA. Possibilità di colore laccato a campione su scala Martini NCS o RAL.
The colors shown are merely indicative. We recommend to check the Martini - ESSENZA / MATERIA sample collection. Possibility of customized lacquered colors on Martini NCS or RAL scale.

FINITURE BETH 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CALCE  
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 1002 - Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BLU NAVY 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 7020 – R90B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE FORESTA 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 6030 – B50G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TORTORA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2005 – Y20R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GRIGIO FRANCESE 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2002 – Y50R 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LIME 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0804 – G60Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GESSO 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0502 – R50B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE OLIVA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2040 – G50Y 

Fare anche versione pennellata 

I campioni sono in show room  

Aggiungere i 4 colori nuovi vedi alllegato + 

Colore NCS S 7005 B20G  Del render  (serve nome ) 

Grigio Francese

FINITURE BETH 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CALCE  
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 1002 - Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BLU NAVY 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 7020 – R90B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE FORESTA 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 6030 – B50G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TORTORA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2005 – Y20R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GRIGIO FRANCESE 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2002 – Y50R 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LIME 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0804 – G60Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GESSO 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0502 – R50B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE OLIVA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2040 – G50Y 

Fare anche versione pennellata 

I campioni sono in show room  

Aggiungere i 4 colori nuovi vedi alllegato + 

Colore NCS S 7005 B20G  Del render  (serve nome ) 

Lime Calce

Tortora

FINITURE BETH 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CALCE  
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 1002 - Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BLU NAVY 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 7020 – R90B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE FORESTA 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 6030 – B50G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TORTORA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2005 – Y20R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GRIGIO FRANCESE 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2002 – Y50R 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LIME 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0804 – G60Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GESSO 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0502 – R50B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE OLIVA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2040 – G50Y 

Fare anche versione pennellata 

I campioni sono in show room  

Aggiungere i 4 colori nuovi vedi alllegato + 

Colore NCS S 7005 B20G  Del render  (serve nome ) 

Gesso

FINITURE BETH 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CALCE  
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 1002 - Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BLU NAVY 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 7020 – R90B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE FORESTA 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 6030 – B50G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TORTORA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2005 – Y20R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GRIGIO FRANCESE 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2002 – Y50R 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LIME 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0804 – G60Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GESSO 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0502 – R50B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE OLIVA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2040 – G50Y 

Fare anche versione pennellata 

I campioni sono in show room  

Aggiungere i 4 colori nuovi vedi alllegato + 

Colore NCS S 7005 B20G  Del render  (serve nome ) 

Bianco Porcellana

Grigio Arenaria

Verde Ghianda

155

Grigio Perla 



Laccati  Coprenti  /  Lacquered Colors

Blu Ottanio

Gradi  di  Lucentezza  /  Gloss Range
S-Matte /  Matte /  Velvet

Grigio Ardesia

FINITURE BETH 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CALCE  
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 1002 - Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BLU NAVY 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 7020 – R90B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE FORESTA 
(MATTE 5 GLOSS) 

NCS S 6030 – B50G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TORTORA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2005 – Y20R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GRIGIO FRANCESE 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2002 – Y50R 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LIME 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0804 – G60Y 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GESSO 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 0502 – R50B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VERDE OLIVA 
(VELVET 35 GLOSS) 

NCS S 2040 – G50Y 

Fare anche versione pennellata 

I campioni sono in show room  

Aggiungere i 4 colori nuovi vedi alllegato + 

Colore NCS S 7005 B20G  Del render  (serve nome ) 

Blu Navy

Blu RoyalVerde Ginepro

Prugna

Verde Foresta

156

Verde Oliva

Versione pennellata / Brushstroke version

Disponibile in tutti i colori; necessaria
realizzazione e approvazione di un campione 
Available in all colors; a sample must be
produced and approved
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Nobil it ati  Tint a Unita per  Casse Interne
Sol id  Color  Laminates for  Internal  Boxes

MagnoliaBianco Ral 9010 Bianco Extra

Grigio Brillante

Grigio Agata

Champagne

Taupe

Beige

Grigio Grafite

Nero Ral 9004



Nobil itati  Texturizzati  per  Casse Interne
Texturized Laminates for  Internal  Boxes

Primofiore ArenaBianco Extra Effetto Legno Primofiore Corda

Penelope Delavè Penelope Kaki

158
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Vetri  Trasparenti
Transparent Glasses

FlutesTrasparenteStirato Extrachiaro

Fumé

Rete Silver Brunito Satinato



Cassetti  e  Cestoni  /  Drawers and Pan Drawers

Legno Massello Laccato
Lacquered Solid Wood

Legno Massello Canaletto / Rovere / Frassino
Canaletto Solid Wood / Oak / Ash 

Nero Carbonio

Grigio Orione Opaco

Bianco Seta Opaco

Acciaio Inox AntimprontaLegrabox Finitura Acciaio Inox Antimpronta
Legrabox with Anti-Fingerprint Stainless Steel Finish

160
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Sedia / Chair

MIMOSA
L 60 P 67 H 82 / 51 cm

Sedia in f initura laccato Nero Satinato, rivestimento tessuto.
Chair in Nero Satinato lacquered f inish, fabric upholstery.

Tavolo / Table

JUDE
L 260 P 100 H 78 cm

Tavolo con top in marmo statuario, struttura in laccato Nero Opaco.
Table with statuary marble top, Nero Opaco lacquered structure.

Tavol i  e  Sedie  /  Tables and Chairs

162
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Sgabello / Bar stool

CAMELIA / S
L 56 P 60 H 111 / 71 cm

Sgabello in f initura laccato Nero Satinato, rivestimento tessuto.
Bar stool in Nero Satinato lacquered f inish, fabric upholstery.

Tavol i  e  Sedie  /  Tables and Ch airs



Sedia / Chair

K ATE
L 65 P 56 H 73 / 46 cm

Sedia in f initura laccato Nero Satinato, rivestimento tessuto.
Chair in Nero Satinato lacquered f inishing, fabric upholstery.

Tavolo / Table

CLARK
Ø  120 H 78 cm

Tavolo rotondo in f initura lacccato Nero Opaco.
Round table in Nero Opaco finishing.

Tavol i  e  Sedie  /  Tables and Chairs
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Sedia / Chair

KEIRA
L 55 P 65 H 90 / 50 cm

Sedia in f initura laccato Nero Satinato, rivestimento tessuto.
Chair in Nero Satinato lacquered f inishing, fabric upholstery.

Tavolo / Table

CIT TADELLA
L 420 P 120 H 78 cm

Tavolo con piano in marmo e basamento in legno laccato Nero Lucido
con parti in metallo acciaio spazzolato.
Table with marble top and base in Nero Lucido lacquered wood
with brushed steel metal parts.

Tavol i  e  Sedie  /  Tables and Ch airs



Sgabello / Bar stool

GIGLIO / SB
L 49 P 51 H 93 / 69 cm

Sedia in f initura laccato Nero Satinato, rivestimento tessuto.
Chair in Nero Satinato lacquered f inishing, fabric upholstery.

Tavol i  e  Sedie  /  Tables and Chairs

166
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Sedia / Chair

MICHELLE
L 57 P 50 H 75 / 45 cm

Sedia in f initura Canaletto, rivestimento pelle.
Chair in Canaletto f inishing, leather upholstery.

Tavolo / Table

PETER
L 280 P 95 H 74 cm

Tavolo in noce Canaletto.
Canaletto walnut table.

Tavol i  e  Sedie  /  Tables and Ch airs



Sedia / Chair

PERVINCA
L 62 P 60 H 79/50 cm

Sedia in f initura Canaletto Dark, rivestimento tessuto.
Chair in Canaletto Dark f inishing, fabric upholstery.

Tavolo / Table

ROBERT
Ø 170 H 78 cm

Tavolo rotondo, f initura Canaletto Dark e laccato con dettagli effetto metallo.
Round table, Canaletto Dark f inishing and lacquered with metal effect detalis.

Tavol i  e  Sedie  /  Tables and Chairs

168
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Tavolo / Table

WILL
L 160 H 78 cm

Tavolo ovale con piano in marmo Arabescato e basamento in alluminio nero.
Oval table with Arabescato marble top and black aluminum base.

Tavol i  e  Sedie  /  Tables and Ch airs

Sedia / Chair

ANNE
L 49 P 70 H 84 cm

Sedia in f initura Cromo, rivestimento pelle.
Chair in Crome finishing, leather upholstery.



VILLA

Anta / Front:

Mary

 

Finitura / Finishing:

Canaletto Dark / Canaletto Dark

Laccato Gesso / Gesso Lacquered Finishing

Laccato Grigio Ardesia / Grigio Ardesia Lacquered Finishing

Vetro / Glass:

Stirato Extrachiaro

Piano di lavoro / Worktop:

Marmo Statuario / Statuario Marble

Maniglia / Handle:

Coordinato SH03 - Finitura Iron Brush / Set SH03 - Iron Brush Finishing

Caratteristiche  degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions

170
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Caratterist iche  degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions

VILLA

Anta / Front:

Mary 

Finitura / Finishing:

Canaletto Dark / Canaletto Dark

Laccato Blu Pavone  / Blu Pavone Lacquered Finishing

Piano di lavoro / Worktop:

Marmo Statuario / Statuario Marble

Maniglia / Handle:

Coordinato SH03 - Finitura Iron Brush / Set SH03 - Iron Brush Finishing



PENTHOUSE

Anta / Front:

Vicky

Finitura / Finishing:

Canaletto Eco / Canaletto Eco 

Laccato Blu Royal / Blu Royal Lacquered Finishing 

Vetro / Glass:

Liscio

Piano di lavoro / Worktop:

Quarzite Kuroca / Kuroca Quartzite

Maniglia / Handle:

Coordinato SH04 - Finitura Nero Matte / Set SH04 - Matte Black Finishing 

Caratteristiche  degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions

172
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Caratterist iche  degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions

COT TAGE

Anta / Front:

Anne

Finitura / Finishing:

Rovere Naturale / Natural Oak 

Laccato Verde Ghianda Matte / Verde Ghianda Matte Lacquered Finishing 

Laccato Verde Ginepro Matte / Verde Ginepro Matte Lacquered Finishing 

Vetro / Glass:

Liscio

Piano di lavoro / Worktop:

Marmo Botticino / Botticino Marble

Maniglia / Handle:

Coordinato SH05 - Finitura Bronzo / Set SH05 - Bronze Finishing



COT TAGE

Anta / Front:

Anne

Finitura / Finishing:

Rovere Naturale / Natural Oak 

Laccato Verde Ghianda Matte / Verde Ghianda Matte Lacquered Finishing  

Laccato Verde Ginepro Matte / Verde Ginepro Matte Lacquered Finishing 

Maniglia / Handle:

Coordinato SH07 - Finitura Nickel Satinato e Pelle / Set SH07 - Satin Nickel and Leather Finishing

Caratteristiche degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions
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Caratterist iche  degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions

COT TAGE

Anta / Front:

Anne

Finitura / Finishing:

Laccato Grigio Perla / Grigio Perla Lacquered Finishing

Piano di lavoro / Worktop:

Ceramico Fior di Pesco Carnico / Fior di Pesco Carnico Ceramic 

Maniglia / Handle:

Coordinato SH09 - Finitura Galver Nickel / Set SH09 - Galver Nickel Finishing



COT TAGE

Anta / Front:

Anne

Finitura / Finishing:

Rovere Naturale / Natural Oak 

Laccato Prugna / Prugna Lacquered Finishing

Maniglia / Handle:

Coordinato SH06 - Finitura Ottone Satinato / Set SH06 - Satin Brass Finishing

Caratteristiche degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions
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Caratterist iche  degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions

COT TAGE

Anta / Front:

Anne

Finitura / Finishing:

Rovere Naturale / Natural Oak 

Laccato Prugna / Prugna Lacquered Finishing

Maniglia / Handle:

Coordinato SH06 - Finitura Ottone Satinato / Set SH06 - Satin Brass Finishing



Caratteristiche  degl i  Ambienti
Characterist ics of  the Composit ions

178

MANSION

Anta / Front:

Beth

Finitura / Finishing:

Canaletto Dark / Canaletto Dark

Laccato Grigio Francese / Grigio Francese Lacquered Finishing 

Vetro / Glass:

Flutes

Piano di lavoro / Worktop:

Marmo Calacatta Oro / Calacatta Oro Marble

Maniglia / Handle:

Coordinato SH08 - Finitura Nickel Satinato e Peltro / Set SH08 - Satin Nickel and Pewter Finishing
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MANSION

Anta / Front:

Beth 

Finitura / Finishing:

Rovere Naturale / Natural Oak 

Laccato Verde Oliva / Verde Oliva Lacquered Finishing

Carat terist iche degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions



Caratteristiche  degl i  Ambienti
Characterist ics of  the Composit ions
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MANSION

Anta / Front:

Beth 

Finitura / Finishing:

Frassino Grigio / Ash with Grigio Finishing

Laccato Blu Navy / Blu Navy Lacquered Finishing

Vetro / Glass:

Stirato Extrachiaro

Piano di lavoro / Worktop:

Quarzite Domus White Lucido / Domus White Lucido Quartzite

Maniglia / Handle:

Coordinato SH01 - Finitura Chromo / Set SH01 - Chrome Finishing
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STUDIO

Anta / Front:

Anne 

Finitura / Finishing:

Rovere Naturale / Natural Oak

Laccato Gesso Pennellato / Gesso Pennellato Lacquered Finishing

Vetro / Glass:

Stirato Extrachiaro

Piano di lavoro / Worktop:

Quarzo Santamargherita Bacio / Santamergherita Bacio Quartz

Maniglia / Handle:

Coordinato SH10 - Finitura Nero Matte / Set SH10 - Matte Black Finishing

Carat terist iche degl i  Ambienti
Character ist ics of  the Composit ions



Caratteristiche  degl i  Ambienti
Characterist ics of  the Composit ions
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STUDIO

Anta / Front:

Anne 

Finitura / Finishing:

Rovere Naturale / Natural Oak

Laccato Gesso Pennellato / Gesso Pennellato Lacquered Finishing

Vetro / Glass:

Stirato Extrachiaro

Maniglia / Handle:

Coordinato SH10 - Finitura Nero Matte / Set SH10 - Matte Black Finishing
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VERONA FLAGSHIP STORE

Piazza Cittadella, 3 
37122 Verona - ITALY

+39 045 8240278

Thanks to

RES Italia
Zava Luce

Durame
Marazzi
Vittinox

CTS Design
Silvano Grifoni

Il Paralume Marina
CTS Sofas

Sevensedie

Credits

Interior design
Roberto Conato

Render
Mattia Conato

Graphic design
Martynova Studio

W W W. M A R T I N I - I N T E R I O R S . C O M
I N F O @ M A R T I N I - I N T E R I O R S . C O M

HEADQUARTERS   PRODUCTION   DELIVERIES

Via Madonna, 408/A
37051 Bovolone (VR) - ITALY

+39 045 7100784

La r iproduzione tota le o parz ia le d i  questo volume, in qualunque forma, su quals ias i  supporto e com qualunque mezzo è pro ib i ta
senza autor izzaz ione scr i t ta d i  Mart in i  Mobi l i  s . r. l .  I l  marchio Mart in i  è regolamente deposi tato da Mart in i  Mobi l i  s . r. l . ,

che ne det iene i l  d i r i t to d'uso esclus ivo,  per contraddist inguere beni  e serv iz i  d i  propr ia produzione.

The complete or  part ia l  reproduct ion of  th is vo lume, in any form, on any support  and with any reason is  forb idden
without the wr i t ten author isat ion of  Mart in i  Mobi l i  s . r. l .  The Mart in i  logo is  regular ly  registered by Mart in i  Mobi l i  s . r. l . ,

which holds the r ights of  exclus ive use,  to d ist inguish serv ices and goods produced by Mart in i  Mobi l i  s . r. l .




